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Előfizetési ár:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 »>
Negyedévre l frt. 50 kr. 
Községeknek és néptanítók

nak egész évre 4 frt.

Rérmentlen levelek csak i>- 
mert kezekből fogadtatnak cl.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 10 kr.

A nyílt-térben minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.
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Hirdetési dij:
Minden egyes szó után

IOO szóig 2 kr. 
Azonfelül 50 „ i1/* »
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Kiemelt, diszbetük s körzet
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, mindenQ 
centimeter után 3 kr. szá

mitta tik.

Hirdetések a „Zemplén" 
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők.
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Utóhang a pataki jogakadémia áthe
lyezésének kérdéséhez.

Még folyik felettünk a Sárospataki jogaka
démiának Miskolczra helyezése tái g\ ában meg
indított toll harcz, s hihető, hogy még jóidéig 
fognak hangzani az ellentétes nézetekből származó 
érvek összeütközésének menydörgései; de a je
lenlegi történetekből következtetve, már is re
mény van arra. hogy felderül reánk régi napunk 
s a különben is mosolyogva fogadott vész lassan
ként elvonul a nélkül, hogy a kitűzött czél iránti 
általános figyelmen kívül, valami más reális ered
mény eléretett volna. Hihetőleg újra kimosolyog 
reánk a régi helyzet derült képe, melynek jóté
kony hatása alatt eddig éltünk, fejlettünk, lelke
sedtünk. A százados vár, még századokat ígérő 
falai fennállanak; az elavult időszerűtlen kezde
ményezés által felbolygatott forgószél erőtlen 
legyintései azoknak mit sem ártanak, de a táj, 
mely azt környezi, a vidék, mely szigorú tekinte
tét enyhité, az egyoldalú, részrehajló felfogás 
következtében csúnyán eltorzitatott. A támadó 
felek saját érdekékben az áthelyezés által az ifjú
ságra háramló előnyöket nagyítva, erősen színezve 
tárták a szemlélő elé, s Patak előnyeit vagy el
hallgatták vagy rémletesen elferdítették. Nekünk 
rosszul esik látni e közvélemény megváltoztatá
sára szánt rajzokat; fáj az, hogy kíméletet nem 
ismerve, azon húrokon kezdtek játszani, azon 
hangokat használták fel hamis énekeik zűrza
varjainak kisegítésére, melyek nekünk legszen
tebbek, melyeknek tisztaságát megörzeni erkölcsi 
kötelességünk, melyeknek hírét erösbiteni felada
tunk. Vakmerőén van meghurczolva, bemocskolva 
ifjúságunk szeplőtlen hírneve, eltorzitottan van ?

tg s a tanári kar közötti viszony

Tárcza.

A gondolat mélyen rejtett szikra,
Nem gyújt, a míg zárja nincs kinyitva ; 
A világot lángba boríthatja,
Ha kimondja egy nagy elme ajka.

A köny éget, s enyhít mint a harmat, 
Áld, ha hittel szivünkből fakadhat; 
Oh. de hogyha tűnt remény hullatja. 
Élet üdvünk hamva gyűl alatta.

Áld vagy ver a sorsharag vad kénye, 
Ne álljatok a küzdéstől félre,
Lám a nap is, mig az éjt áttörte, 
Küzködik, de végre győz fölötte.

Szentegyház az édes anya keble,
Örök lángul szeretet ég benne; 
így, ha a sir zárja is el tőlünk, 
Szivünk enyhül, ha rá ömölt könyünk.

Szép, de rövid élete a kis lepének.
Alig ébred, s elhal úgy, mint madáréllek; 
Ártatlanság benne, a te képed látom, 
így jelensz meg, s addig élsz e szép világon.

Kovács János.

festve az ifjusá; 
megvan tagadva társadalmi életünktől minden 
üdeség, mozgékonyság, s szánalomra méltólag 
van érintve a kasztszellem, mely a tanuló ifjúság 
s a polgárság között elválaszthatlanul van felállítva. 
Minő ellentéte ama csendes nyugalom, s harmó
niának, mely itt a jelzett viszonyok között van. 
Ez összevissza kuszáit, légből kapkodott állítások 
olvasása közben érzett fájdalom könnyűje mellett 
ajkainkra önkénytelen lebben a tiltakozó hang, 
mely azok tagadásának hangos kimondására kész
tet. A nyugalom addig vissza nem térhet, mig ez 
egyoldalú (nem akarjuk rósz akaratának nevezni) 
fejtegetések megczáfolva nincsenek, s nem pi
henhetünk nyugodtan a rágalmazódnak kebe
lén addig, mig a vádak alól az kimentve 
nincs.

Patakon tehát ez állítások szerint nincs 
társadalmi élet; fagyasztó hideg viszony 
a tanuló s tanár között; s az ifjúság egy- 
része neveletlen, betyár; másikrésze félénk, 
élhetetlen.

Nincs társadalmi élet, csekély a kör — 
mondják egyoldalú vizsgálóink — s nem elen
gendő arra, hogy befogadhassa az ifjúság minden 
tagját azon mivelődési folyamba, melynek habjai 
újjá szülik az egyént s megcsiszolva, nemesítve 
adják vissza az életnek. Nem állítják elégséges
nek a terebélyesfa árnyékát, mely az elparlagodás, 
eldurvulás sugarai ellen megóvnák a csemetéket. 
Minő phrázisok, minő nevetséges s elfogult egyé
nek szájából eredhető bombasztok ?! Csak az be
szélhet, csak az irhát igy, ki eszményi régiókban 
kereng, ki elveszti szemei elöl a talajt, s a vég
telenbe, az ábrándok honába hajtja rögeszméje. 
Hát létezik-e e világon hely — nem csak a tul-

Sze2?eleiri áldozatai.
[Tíz arany pályadijt nyert]

Beszély.

Irta: IFetrlsa,© Bertstlaaa.-
Tekintetes, nemes, nemzetes és vitézlő tapló

falvi Csillagosy Bálint ur — igen derék öreg úri 
ember lehetett volna; azaz hogy: voltaképen az is 
volt. És ezt rögtön el méltóztatnak hinni, ha az 
Öreg úr főérdemei közt legelsőnek teszem az ő 
Croesusi gazdagságát. Azon régi jó időben élt 
még Bálint úr, mikor a magyar földesurak birto
kán Izsák gazda legfeljebb „juh-bőr“ vagy egy kis 
„tavalyi-termés" megvásárlása végett tett hébe- 
hóba látogatást, s ebbeli szándékát is csak a „pitvar
ajtóban" mondotta el a legnagyobb szerénységgel, 
s hét, nyolcz körülötte őrködő hatalmas kuvasz 
vicsorgó fogai kellő respektusával; nem pedig 
abban a későbbi, vagy ha úgy tetszik, mától vissza
fele menve: korábbi időben, midőn az ilyen tanyai 
vagy pusztai cerberusok meg sem merik ugatni 
„Izsák gazdat", —jobban ismervén azt, mint saját 
urokat; mert hát majd minden héten kiszokott lá
togatni a tanyára; a tekintetes ur kalap levéve 
fogadja az ajtóban, karonfogva vezeti be a szobába, 
fauteuilbe ülteti, megkínálja „elegantes“-sel; a gyu
fát maga gyújtja meg számára, sőt még a szivarja 
végéhez is ő tartja oda. Izsák gazda rá gyújt, ki
ereszti a füstöt először az orrán azután a száján, hányát 
dől nagyuriasan, lábát szépen keresztbe teszi; azután 
előveszi vaskos bugyellárisból a váltót, — ötven
ezer forintról van az kiállítva, — s a háziúr a 
legnagyobb készséggel aláírja. „Izsák gazda" ezután 
az értéketlen papirost gyöngéden összehajtogatja, 
először visszateszi a duzzadó bugyellárisba, azutan 
leolvas szép módosán az asztalra huszonötezer fo
rintot. Mindezt azok a komondorok nem láthatják 
künn ; de valami mégis azt súgja nekiek: jo lesz

feszitett phantázia alkothat ilyet — hol méze 
madzaggal húzzák vonják, ígéretekkel csalogatják 
az ifjakat a társas gyülhelyekre, hol tündérszép 
hölgyek ragadják köreikbe a tartózkodót, szóra
kozni, mulatni. A nagy városok eltásitó, blazirttá 
s a családias érzületet kiküszöbölő körei talán 
kiterjesztik figyelműket egyesekre, hogy ki ne 
maradhasson, neálljon elszigetelten, ha nincs is 
akarata közzéjök vegyülni. Talán másutt a társa
dalmi körök jellege elütő a szegény kigunyolt 
Patakétól. Nevetséges! —Igen, valamint van tár
sadalmi kör, lakóihoz mérten elég az ország fő
városában, úgy van nálunk is, csakhogy ott, úgy 
mint itt csakis azok számára kik azt felkeresik, 
s megtalálni óhajtják, kik felemelkednek oda, 
hogy a társaskörök örömmel befogadhassák. Ne 
utasítsanak bennünket a nagyobb városokba, azok 
sem termelnek valódilag műveltebb egyéneket, 
mint a kicsinyek; s Pataknak még szerencséje az, 
hogy a müveit emberek fatyu hajtásait, a nagyo
kat máj mólókat, s kávéházi hősöket nem nevel 
soha. Menjetek csak ti zugolödók a világ legné
pesebb helyeire, olyannak fogjátok találni az 
ifjúságot, minő itt van. — Jó rósz van vegyesen 
mindenütt. Egyesekről ítéletet vonni az egészre 
balgaság. Megvessük-e a rozsát azért, mivel vé
letlenül töviseire pillantottunk ?

Az elröpült tizedek egy nagy kincset hagy
tak reánk, a felébredés, a megifjodás szellemét. 
Lerázta már magáról — azt hisszük — ifjúsá
gunk az egykor talán megérdemlett s százados 
előítélet által megizmosodott bal véleményt. Többé 
a múltról a jelenre vonni következtetést nem le
het. Ez nem ábránd, nem költemény, az önelbi
zakodottság hangja. Ez a való. — E magaslatot 
megtartani, többé le nem sülyedni, ez most

azt az urat meg nem ugatni, — mert az az ur 
még könnyen lehet nekik is igazi urok. Es a 
komondoroknak jó szaglásuk van.

Taplófalvi Csillagossy Bálint ur még ama régi 
jó időben élt. Mint már említettük, derék ember is 
volt Bálint ur. Hatvan éve daczára is pompásan 
megtudta ülni a lovat, melyen, ha agarászott (az 
agarászás kedves időtöltése volt) mindig nyomában 
járt a nyulat űző agárnak. No de pompás lovai is 
voltak az öreg urnák ... Nem is csoda! ha a haj
nal hasadt, már talpon volt ; a gazdaságban maga 
szeretett szemlét tartani, hogy rendben van-e min
den ; nem bízta azt föltétlenül a nemzetes ispán 
urra. Ha valamelyik cselédet még akkor is Morpheus 
karjai közt, vagy inkább a szalmában hevereszni 
talált, azt karikásával loyalis módón folebresztette 
Bálint úr. Szóval taplóvalvi Csillagossy Bálint — 
mint már ezekből is láthatja a szives olvaso, — 
nem mindennapi úri ember volt.

A tanya, a hol több birtokai között állandóan 
s legszívesebben időzött az öreg ur — ezen a 
tisztességes néven vala ismeretes: hogy Taplofalva. 
Itt szenderedett a jobb életre Bálint urnák apja, 
nagyapja, szépapja, s Isten tudja, hogy hányadik 
apja ; ő maga is innen szándékozott majd annak 
idejében a hetedik égbe felrepülni. Taplofalvanak 
hivták-e e tanyát a legrégibb idő óta, vagy csak 
Bálint ur keresztelte igy el, ezt már bajos volna 
kitalálni; de a vélemény még is a mellett harczol, 
hogy e név a tanyának régi neve; mert ember 
emlékezet óta csak taplóval volt itt szabad minden
féle élő lénynek tüzet éleszteni, — az igaz, hogy 
az ősök idejében bajos is lett volna mással ; 
de a Bálint úr korában már divatba kezdett jönni 
holmi gyufa, vagy mint akkor nevezték „maschina" 
féle gyujtószer; ő azonban megtiltotta birtokán 
minden olyannak használását, a mit a német talált ki 
— Ebből * látható, hogy Bálint ur több rendbeli 
érdemei mellett — erélyes ember is volt. —



ZEMPLÉN.

feladatunk. Ezt óhajtjuk mi megóvni jövőnk Vr- 
dekében.

Az ifjúságot valodilag csak az Ítélheti meg, 
ki közöttünk él, ki ismeri érzését, gondol írozását, 
ki részt vesz összejöveteleiben. Egy ifjúsági a 
ráütni a miveletlenség bélyegét csak axéit, hogy 
egy eszközt találhassunk czéljaink kivitelére, 
nem illik, nem szabad. Ily vakmerő csak az lehet, 
ki a „czél megszelitesiti az eszközöket tele eh 
behatása alatt áll Ily bátor csak az lehet, ki fe
lületesen ismeri az ifjúságot, s csalta jeledből 
vonja le következtetéseit. Mi szeretjük azt hinni 
hogv az. ki a jogakadémia áttetele v égett tói} til
tott harczban. érveinek egyikét e tényre alapit,i, 
nem ismeri ifjúságunkat. E tény alaptalan, a i a 
épített kártyavár m gnem állhat. Mint táj nekünk, 
hogy az ifjúság müveletlenségében találja a jog
akadémia áttételének harczosa az okot, mely miatt 
áttétetni indítványozza a jogakadémiát. Az fáj 
nekünk, hogy éppen most történik ez, midőn csep 
okunk sincs pirulni durvaságunkért, s midőn tár
sadalmi környezetünkben elég tápot találunk az 
általános műveltség kifejlesztésére. Bosszant ben
nünket az. hogy a tanár s tanítvány közötti jég
hideg viszony miatt (pedig van e valahol barátibb 
viszony mint Patakon?) akarják kezünkbe adni 
a vándorbotot, keresni boldogabb tájakat, várost, 
hogy másutt találjuk fel a testvéries színezetű 
viszonyt. Nem úgy állnak ezek nállunk ti a világ- 
menetét szobában tanulmányozó urak ! Mi tudjuk 
azt csak, mily barátot útba igazitót s pártfogót 
bírunk mi tanárainkban. Nem mondunk nagyot, 
ha azt állítjuk, hogy azon ponton állunk, melyet, 
hogyha egyik vagy másik túllépne, az összhang 
rovásra történnék az.

Ne aggódjanak azért jövőnk érdekében, mi
dőn mi nem félünk. X izsonyaink vizsgázásánál 
ne használjanak sötét szemüveget, sértő boncz- 
késeket.

Valamely egyesület jelleme, társadalmi nyil- 
vánulasaiból tűnik ki leginkább; igy a főiskolai 
ifjúságé is. Részletekre nem terjeszkedünk; an
nak itt helye nincs. A társas körök harmóniáját 
a kölcsönös műveltség, mily mérvben képes 
összetartani, nem bizonyítgatjuk. S azon össz
hang, kedélyesség, mely Patak társadalmi éle
tében mutatkozik, fényes czáfoíata amaz állí
tásnak. „mintha a diák s métely ugyanazon 
fogalmak volnának. Távol van itt az előítélet, 
a ka-ztszellein e torzszülöttje, jól tudják itt

amaz egymásra utaltságot, mely a mindkét 
nembeli ifjúság mivelődésének élet feltétele.

Mi megvagyunk győződve, hogy ha a „te
lelik s félszeg modorú“ tanuló ifjú, forogva a 
pataki társas körökben, kilép ama nagy tarsas 
körbe, nem lesz kitéve örökös baklövéseknek, 
sőt vonzó érdekkel fog tűrni reá a nemesebb 
társadalmi kör. Az egyeseknél mutatkozó hiányo
kért. ne róyjuk meg a társas kört, mely körül 
mozgott, de belé nem vegyült; ne vádoljuk vala
kinek tudatlanságáért— az iskolát.

Nem állunk mi elszigetelten, mint 
egy nemes érez a sziklák közepében; nem va- 
ervunk úgy elreh e, hogy hozzánk nem lenghetne 
a külmüveltség fuvalma. Nincs meg társadalmi 
köreinkben a kasztszellem; a tanuló ifjúság a 
városi polgárság nincs többé élesfallal elválasztva, 
sót majd nem mondhatni összeolvadásának jeleire 
vagyunk képesek mutatni. (Tánczvigalmak, pik
nikek, szinielőadások, délutáni társas összejöve
telek stb.) Önérzettel, s a jelekből következtetve, 
bátran mondhatjuk, hogy állunk már ott, hogy 
megszégyenülve képes visszavonulni az ellenszenv 
által előidézet rágalom; s többé már el nem 
hinné senki az egy pár elmaradt, éjimadár duru- 
zsoláshoz hasonló vidéki hangnak, a pataki ifjú
ság betyárságáról terjesztett mende mondáit, ha
zugságait Nem az Patak már mi volt, minőnek 
mutatta magát réges régen; más faj állott a ki
hunyt helyére ; a társadalmi élénkség, ha ugyan 
elaludott valamikor, felébredt, megujodott. A mi- 
velődési áramlat nem repült el az ifjúság felett. 
A művelődési ér hatalmasan lüktet, a folyam 
mély árjával sodor, nem apadhat el, visszaesés 
nem történhetik.

Egyébre nem terjeszkedem ki. A jogakade- 
mia áthelyezésének kérdését nem bolygatom. E 
sorokat is csak az igarság érdekében irtain, s 
megczáfolni óhajtottam azon érveket, melyekre 
némelyek a jogakademia kérdésének vitatásánál 
támnszkodtak.

Légből kapkodottak azok , — alaptalanok.

KAZINCZY LAJOS.

HÉTROL-HÉTRE.
(Hir és vegyes rovat.)

Megyénk közegészségügye Chyzer Kornél fő
orvosnak a közigazgatási bizottságban tett február

arcMawacs&^ssasK. fá&suzsx-* i au EOESOHÍ8SB8JE4
Vajha evelyessége minden tekintetben nyilvánult
volna!

Midőn történetünk kezdetét veszi, az öreg ur 
olyan munkával volt elfoglalva, mely minden héten, 
vagy mondhatni minden nap ismétlődött házánál: 
vala pedig ez a mindennapi mulatsága a Sára 
asszonynyal való veszekedés. Ki volt légyen az a 
Sára asszony? Asszony a háznál, — tehát nagyobb 
ur mint Bálint ur. Olyan asszony, a ki csak 
úgy lassankint nőtte ki magát asszonynak; de ki 
Bálint urra is felsőséget gyakorolt , mint min
den , harminez év óta a magas gazdasszonyi 
hivatalt villáin hordozó egyéniség szokta ezt 
tenni.

— Ugyan édes Sára asszony, már csak át
láthatja, hogy ilyen korban mint az enyim ez ne
vetséges lépés volna?

Sára asszony csípőjére illesztette mind a két
kezét.

Ekkor aztán azonnal tudta Bálint ur: hogy 
kezdődik a „ Sturm. “

— Igazán, nevetséges? No Iám lelkemadta? 
— Nevetséges ? De nem lett volna nevetséges 
ugy-e húsz évvel ezelőtt? Akkor is csak mindig 
huzt.uk, halasztottak a dolgot; akkor azt tetszett 
mondani: Eh rá érünk még arra Sára asszony, 
most meg azt tetszik mondani: Elkéstünk már az
zal Sára asszony! De én meg azt mondom: hogy 
nem késtünk ám el. Vagy talán nem tetszik, hogy 
már nem virít úgy arczom mint húsz év előtt,
nem oly fekete a hajam mint húsz év előtt,
nem tudok oly forrón ölelni mint húsz év 
előtt ?. .

[Folyt, köv.]

A török nép szent könyve, a „Ko
ránkról.*

Irta : Kovács Lajos.

Ezen csekély történeti fractum után a „Ko- 
rán“ bölcselmi irányára fordítva figyelmünket, ha 
megtekintjük van-e tiszta fogalma istenről, van-e 
józan gondolkodási irányzata a világ előállásáról ? 
van-e bölcselmi alapja állításainak, mily eszmék s 
hitelelvek körül forog, mi vélekedése van a múlt, 
jelen és jövő íelöl ? . . . Következő eredményre 
jutunk:

Mint csaknem minden vallásos könyv^ bölcsé- 
szileg a „Korán64 sem sokat tűnődik a világ előál
lása fogalmán s isten miben léte felett. Kimondja 
azonban fő elvét : „Isten egy, menten minden elem
től.“ A ki ez ellen hangot mer emelni, iszonyú 
bűnbe esett. — Mohamed, kora vészteljes gondol
kodásának gátat akart vetni s jellemzőn igy szól 
azok ellen, kik az isteni trinitast fölállították: 
„némelyek azt mondják isten gyermeket nemzett! 
áldás, dicsőség néki — ő elég önmagának. Mind
azok , kik istenről hazugságot koholnak, nem 
lehetnek boldogak. Az ég és föld teremtőjé
nek hogyan lehetne fia? midőn nem volt nője.66 
(10. 6. f.)

Utolsó mondatában, habár úgy tetszik, hogy 
isten miben léte felett nagyon elvontan gondolko
zik — kitűnik : hogy ez csak érvül van felhozva, 
mert távol legyen a „Korán61-tói, hogy mint a régi 
izraeliták, istennek fület, szemet, szájat, karokat 
szóval emberi alakot s érzékszerveket tulajdonít
son és úgy képzelje őt, ki fenséges trónuson s a 
cherubimokon országol és regnál nagy jól. — 
Isten felől nem igy vélekedik, kitetszik emez arany
mondatokból; Isten az isten, kívüle nincs isten. Ő

havi jelentése szerint: a szerencsi, varannói és 
bodrogközi járásokban roszabb volt mint januárhó
ban, a többiekben jobb a múlt havinál; általában 
véve elég kedvező.— Uj járvány nem lépett fel, 
de a kanyaró, mely a szerencsi járásban most már 
egészen megszűnt, a varaiméiban terjedt el nagyobb 
mérvben. A szerencsi járás egyik községében Har
kányban 33 gyermek betegült meg, de egy eset | 
sem volt halálos kimenetelű. — Kiválóan uvalko- ! 
dott mindenfelé a légzőszervek hunitus bántalwu 
és lobja, melyhez a s. a.-újhelyi járásban jó indu
lata toroklobok, a nagyiniháiyiban szórványos hasi 
hagvmázak, s a sztvopkóiban több bárány himlő 
járult. — Említésre méltó néhány köveset elő
fordult a szerencsi járásban Ondón egy vízi rák, 
hol a gyerek meghalt, s egy Monokon, hol meg
gyógyult. Pályán egy pokolvar eset fertőzés foly
tán, s egy roncsoló toroklob az újvilági tanyán. A 
s.-a.-ujheíyi járásban szintén 2 roncsoló toroklob 
esete fordult elő. — Rendellenes szülés a 
varannói járásban észlelteiéit, melynél a magzat 
meghalt. Rendőri hullavizsga volt 3. Tályán 
és Szerencsen öngyilkos akasztottakon. s Barkón 
egy részeg állapotban megfagyott ember hulláján. 

Rendőri bonezolás volt 2. Tapolyán egy új
szülött s Varanón egy öngyilkos pénzügyéi* hullá
ján. — Öngyilkosság 3 fordult elő és pedig 
a fentemlitett esetekben. — Uj egészségügyi 
egyének letelepültek: S.-a.-Ujhelyben dr. Löherer 
Lőrinez mütő orvos és dr. Sebőn Hugó. Eltávozott 
a megyéből Terebesről Scheffl Salamon. - A táp
szerek vizsgálata alkalmával S.-a.-Ljhelyben egy 
mészárostól romlott hús koboztatott el. Tokajban 
Gross Ábrahámnak felállított eczetgyára megvizs
gáltatván. gyártmánya jó minőségűnek találtatott.
— Az iskoláknak orvosrendőri vizsgálata al
kalmával a cs. hosszumezői iskola épülete egész
ségtelennek találtatván, az első fokú hatóságnak 
feljelentetett. — Az állategészségi viszonyok 
a felvidéken nagyon jók voltak; járványos vagy 
ragályos kór nem észlelteiéit. A központi állator
vos területén csupán 1 vértályog eset fordult elő 
Páczinban. Az alvidéki állatorvos területén Har
kányban s Girincsen 2—2 taknyos ló szuratott le.
— A vérbocsátással való visszaélés tárgyá
ban kiadott kormányi szabályrendelet értelmében, 
a vérbocsátásra jogosítottak összeirattak. Az okle
veles egyéneken kívül tizenketten vannak. Névjegy
zékük minden orvossal közölve lön.

A sátoralja-iijhelyi szolgabiróságnál rendsze
resített második segéd szolgabirói állásra, a f. hó 
6-án tartott bizottsági gyűlésben Urbán Fevencz 
választatott meg.

Lászy helyett Gerőfy Andor társulata jön 
hozzánk még e hóban. Gerőfy a budai népszínházát 
nyerte meg hol már 1-ső májusban megkell kez
denie előadásait. E szerint társulata oly erőkből 
áll, kiknek ugyancsak meg keli ütniök a mértéket. 
Jövő számunkban közzé teeudjük az adandó dara
bok sorozatát valamint a tagokéit is, melyekből

az élő és örökkévaló. Őt nem szállja meg az álom, 
nem a szeudergés. Övé mi a menyben, övé mi e 
földön van. Az isten senkinek sem tesz igazságta
lanságot még annyit sem, mint egy hangya uehéz- 

Az isten elegseges oltalmazó. Nalia vannak a 
titkok kulcsai, melyeket más nem ismer. Egy le
vél sem esik le a fáról tudta nélkül, nincs egy 
vető mag sem a sötét földben, mi az ő világos 
könyvében lel ne lenne jegyezve. Nincs a földön 
egy féreg sem, melynek táplálásáról ne gondos
kodnék, tartózkodási helyét s állapotát ne ismerné. 
Óh uram ! benned helyezzük bizodalmánkat, hoz
zád fordulunk, hozzád fogunk egykor visszatérni. 
Óh uram! ne vigy minket kísérteibe a hitetle
nek által, bocsáss meg nékünk; hiszen te vagy 
a mindenható s mindenttudó.16 (2. 4. 4. G. 11. 60. 
fejezet.)

a vegre

* Lásd a Zemplén f. évi 6-ik számát.

Mohamed nem állít tel bölcsész! kategóriákat 
hogy kutassa annak mibenltét, kit em

beri elme elérni nem képes; de kimondja a mit 
senki megnem tagadhat, hogy létezik egy világ
kormányzó , ki bennünket vezet. E főeszmére 
van alapítva a „Korán66 , s mint láttuk, néhol 
a szeretet vallásának tanaival is egyezöleg nyi
latkozik.

Itt szükséges felemlítenem a „Korán16 ta
nát a bűn eredetéről, itt a múlt és jövő élet 
eszményét is. Ez ugyan a néphit körébe tartozik, 
de mivel sok népnek — igy a többek közt a tö
röknek is — bölcsészeié mythologiájában van le
rakva ; előadását nem mellőzhetem.

A „Korán66 szerint isten a gonosz szellemet 
vagy sátánt, még mielőtt az ember lett volna, 
tűzből alkotta. A sátán a földből teremtett ember 
előtt, kit kezdetben az angyalok is leborulva tisz
teltek, nem akar meghajolni. Ezért az Ur igy 
szól hozzá: mi tart téged vissza teremtményem 
tisztelésétől ? Ő feleié: „mert én különb vagyok
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í-t lve sok élvezetes estére számíthatunk. Az első
1' | |]Q 10SZ.

, A folyó év máreziushó 21-re tervezett piknik 
Líi/beiőtt akadályok miatt máreziushó 22-re tete- 

át S -a.-üjhelv, 1877. márczius 10. A rendezőség.
[ Beküldetett. Folyó hó 3-án a helybeli szegény 
i/r iskolázó gyermekeket segélyzőegylet ju\.ua 
tartott tánozvigalom tiszta jövedelmeként ai remle- 
züsé" úttal beszolgáltatott 53 frt oO Ki. leim n 
/ötöseket tettek : Dókus Gyula. 'Vemberger hamuéi, 
hr- Erényi Jakab Zimiev tor*- ^ De*»
Hot 1. Bernét, Reiehard Ignatz; e’ül^ Bu . 
lgnácz. Dr. Srhon Vilmos, MN ^os,^^

^Sehőr, Sáncb^ÓO krt. Ossz,-

5e" y- ' P rnvedetlen buzgalommal műkő-
zonsegnek es az en „ j hálámat és elis- |

í do» volt rendezőségnek “t ^ e is szi. j
Imérésemet nyilvánítván. •„ TIje ly ,377 m*,- 1

vés pártfogásukba a,an mm ,
lczmS Lnvános'kSszönet A sátoralja-ujhelyi „pol-

gári-takarék pénztár es^ hitele^ meg
1 valamint » ■* 7 „„„doskodni; mert f. hó 6-án 

? S" i to, ízért, katli. elemi nép,anoda sze-

Kény “"í* “^ri Mldeni ke-
| Í!ke"kede«. Minek előtte e nemes áldozatkészséget.
I °* Aánzásra méltó tettet a nyilvánosság te-reie I ? 1 - k SZabadion egyúttal növendékeink neveben ^"pénztár igazgatóságának a hazai

népnevelés érdekében tett e “377^^1
köszönetünket nyilvánítani S. a.-Ujhely, 1877. évi
márczius n-én. ' A tanoda tanító,kara neveben : 
Wldaimir János, fitanitó. ... ,

Beküldetett. A sátoralja-ujhelyi ifjúság a sátor-
alja-ujhelyi izraelita iskoláztató egyle j*1 c c ..‘v 
hó 3-án tánczvigalmat rendezett Nem hizelgunk 
midőn a legszebb sikerről teszünk bizonyságot, a 
nemes czél a fogékony keblekben viszi,angra tab 
s az újhelyi közönség ismét szép jelet adta nemes 
irányú gondolkozásának s áldozaUezsegenek 
"é ék rendezőségről is elismerő,-éssel szolunk; oly 
buzgalmat fejtett ki, hogy a legkényesebb igények 
sem találhattak kívánni valót; az ó-Kaszinó ku o 
ben elé" rideg termét tündér-palotava varazso ta,
- méltó fogadtatásáról gondoskodván azoknak, kiket 
bók nélkül nevezhetünk tündéreknek. Aki a szépben 
gyönyörködik, ezúttal bő alkalma nyílt;, fniü| so ’ 
szép, hamis szempárt, karcsú termetet ritkán láttunk 
ecvvütf - egy szivharczra kész szeretetremelto 
tábor. Ámor nyilaival felfegyverkezve, mint egy onas 
virágkoszoru tűnt fel előttünk, kameliabul, nefelejts- 
böl. meg őszi rózsából kötve; a tövis-rozsa is volt 
képviselve mert szivszurásról hallottunk Paaasz' 
hodni. — A bálkirálynő trónusában ketten ültek,
_ az egyik a tövis-rózsa volt, a másik meg neie-

/ nália, őt csak agyagból s engem fűzből teremtvén.
Az Ur erre monda: leveled, elinnen ! ne legyen j 
itt megengedve néked gőgödet itt ^ nyilvánítani. 0 , 
ekkor köuyörge: óh csak a feltámadás napjáig j 
lenen türelmed. Isten feleié: jól van, tartózza! 
azokhoz kik halasztást nyernek. Erre viszonza a 
sátán: mivel te bolygóvá tevel, az ei“beie^et 
meglesem az igaz utón, s okét elol-hatulio , , 
jobb és bal felöl megrohanom es a bűnbe tas 
tom.“ (7. f.)

A „Korán“ szerint töicéletesen teremtette 
tehát isten az embert; hanem a szivekbe opod- j 
zott gonosz által tétetett a keblükben honolo pa
radicsom rideg, földi pusztává. Addig az em ei 
egy felsőbb mennyei világ polgára volt, de mi
dőn a bűn örvényébe sülyedtek, hangzott az ui 
végzetes szava: „le veletek, legyen egyik a ma- 
síknak ellensége, a föld legyen lakhelyetek, ott 
éljetek, héjatok meg, s egykor abból támadja
tok fel u (7.) így élt vissza a sátán Isten írgal- 
mflssá»ával igv nehezedett a faturn vaskeze az 
Vékony emberre. És az irigység mindenkit a 
roísz útra téritett volna, ha istentől kivalasz-

± pt™[tfvissíz- r“t-azböSteu r
riuT egy azok közzül Mohamed. 0 tattá, hogy
nem értették lényegében Jézus isz a e _».1
igyekezett az egy istenség eszmeje * hnldoo-ul 
látta, hogy puszta, szelíd szavakká ne ^ .»é_ 
tehát fenyegetésekkel egyrészről, más - . j?
retekkel igyekszik az emberiségben e tény , 
hozni, ezért kimondja a hitetlenekre, gonoszt t, 
nem egy istent vallókra a legnagyobb rossz a p 
kol; a hívők, istenfélőkre a legnagyobb jo, az e ei 
vár, az élet után.

(Folyt, köv.)

ZEMPLÉN.

leits s dicséretökre legyen mondva, a legszebb 
egyetértésben osztoztak a dicsőségben. — A tan ez 
kedélyesen folvt egész reggeli öt óráig, azutan kö
vetkeztek a szívélyes kézszoritások s azon kölcsönös 
jó kívánság, vajha e hareztér még sokszor lenne 
színhelye szív barczjátékainknak —sz e.

ítieghivás. A sárospataki rét. főiskolai enekkai 
1877. évi máreziushó 15-én, Sárospatakon, a \a- 
ro ház termében zászlólel szén telési költ^tg' me n e 
dezésére. tánczvigaiommal összekötött hangversenyt 
rendes, melyre a t. ez. közönséget tisztelettel meg
hívja. Sárospatak, 1877. márczius ti-an az enekkai 
nevében Komjáthy Gábor, karelnok. Femlhzeteseket 
köszönettel fogad s hirlapilag nyugtáz az enekkai 
elnöke. Jegyek előre válthatók Morvay Jozset ui 
kereskedésében s este a pénztárnál. Belepti jég) 
személyenként 1 frt. Kezdete 8 órakoi.

Á s.-a.-újhelyi járás sorozásának ered menye . 
az 1877-iki had jutalék volt 92. Tartozott a járás 
48 ujonczczal, de előlege volt 15, összesen Jehat 
állítandó volt 125, besoroztatott 125. Az 1877-iki 
póttartaléki jutalék volt 9, régi tartozás 50. össze
sen 59. Erre s az állandó póttartalékba beosztatott 23.

Gyászjelentés. A sátoralja-ujhelyi kegyes-ta- 
nitórendi társház tagjai szomorodott szívvel jelentik 
szeretett rendtársuknak nagytiszteletü Rutf József 
kegyes, áidozár s házi lelkiatyának f. hó 5-én dél
utáni 3órakor életének 70-ik, áldozáiságának 
pedig 43-ik évében végelgyengülésben történt gyá
szos elhunyták A boldogultunk földi maradványai f ho 
7-én délután 3 órakor fognak a kegyesrendiek sír
boltjában örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő 
sz. mise áldozatok pedig f. hó 8-án reggeli 8 órakor 
fognak a kegyesrendiek templomában a Mindenha
tónak bemutattatni. Sátoralj a-Uj hely . 1877. évi 
máreziushó 6-án. Nyugodjék békében.

Táborszky és Parsch nemzeti zenemű keres
kedésében megjelent és szerkesztősegünkhöz be
küldetett : Népszínházi dalok. 32 kedvelt magyar 
népdal. Énekhangra zongorakisérettel vagy zongorára 
külön. Ára 3 fit. 1. Ablakodik sétáltam. 2. Az a 
kis lány jaj be czifra. (Hejre tyu, tyu, , tyu.) 3. 
Zavaros a Tisza. vize. 4. Hej Miskolczbó ki kő 
menni. 5. Kanász vagyok hej haj. G. Bort ide. 7.
_ r-i• i •• í : 1. n ,róo lóinOllvan nagyon. 8.unván Uitgjuu. u. Sindölözik. 9. Szilvás talu gyász
ban van. 10. Hejli! Budavár. 11. Káka tóv in, 12. 
Repülj fecskéin ablakára. 13. Czegléd körül van 
e<ry malom. 13. Az én szemem. 15. A szécsem ha 
lastó. 16. Hegedüszó, furulyaszó. 17. Tegnap előtt, 
csütörtökön. 18. Ki volt itt? 19. Ez a kis lány 
megy a kútra. (Hajnalban, hajnalelótt.) 20. Hegeduszo 
lakadalom. 21. Édes anyám. 22. Faragó térkő. 23. 
Ennek a kis lánynak. 24. Rongyos csarda két ol- 
ldala. 25. Túlsó sorban. 26. Elmentem én a temp
lomba. 27. Zsidó, zsidó, rongyos zsidó. 28. Regi 
módi a lányoknál. 29. Hallod-e te kis hamis. 30. 
Lám megmondtam szombat este. 31. Elátkozom. 
32. Te vagy, te vagy, barna kis lány.

Csarnok.
XVIII-ik századi „népies-iskola.“:

__ Irodalom-történeti vázlat —

A tragoedia művelése által uj, vagy legalább 
kevésbé ismert műfajt honosítottak meg, a tizen ke 
szótagos páros vers behozatala által szepitoleg ha
tottak a vers technicájára: ámde a franczia ízlés
telen hármas egység elvének hódolván, szimroda - 
munkát nem előre mozditák, sőt hatra vetek; ámde 
az alexandriai sorokat jámbus helyett trocheusos 
lejtéssel alkotván, oly szörnyszülöttel hoztak letie, 
mely nem kevésbé ízléstelen, mint a nepies iskola
rímelt distichonja. . , ,

Nem vonom kétségbe, hogy a classika iskola
mivelőleg hatott a deákos intelligentiára, s kö té
szetünket is mind tartalmi, mind alaki tekintetben 
tetemesen gyarapitá: több műfajt és műalakot ho
nosított meg: de egyszersmind kétségtelen, hogy 
épen ez iskola egészen mellőzve a nemzeti mertek- es 
versformákat költészetünket egészen a görög római 
műveltség utánzójává törpitette le, hogy e0y uj 
classikai világot teremtett, mely, mint Závodszky 
mondja, nem volt egyéb, mint álom. Alom, amelynek 
édes mézét pár ezer kiváltságossal csak ők sziy- 
haták, álom, amelyben megfeledkeztek a valosag 
követelményéről, a nemzet szelleméről, mely so- 

1 hasem bolyongott szívesen amythos tekervenyes 
| utain.“

Igaz, hogy a népies iskola sem ment kotanac 
sok hibáitól; ez sem idézett elő világra ható ese
ményeket, s nem igen mutathat föl oly muveke , 
melyek világ irodalmi jelentősséggel birnana . 
hisz ilynemű eredményeket csak lángszelleme y 
halának ki, s az iskola hívei ezzel nem birtaK 
s talán ha bírtak volna sem enged va u 
kifejlődni ezen kor dívó izléstelensege.

* Lásd a Zemplén f. évi 6-ik számat.

felemelhetjük-e azért ellenükbe a \ad szavait 
hiszen ok még csak a talapot megalkotni valamik 
hivatva, azon talapot, melyen századunk hatalmas 
szellemei a magyar nemzeti költészet dicső szobrát 
emelték föl; s kevésbre becsüljük-e a talapzatot, 
mint a szobrot ? . . . Talap nélkül a szobor sem
a‘Un\ ki saját korának eleget tett, minden időknek 
ele,rét' tett. s a XVIII-ik századi népies iskola 
nemcsak korának tett eleget azáltal, hogy élesztette 
a nemzetiségi szellemet s szellemi tápot nyújtott a 
sovárgó lelkeknek, hanem jelen századunkra is ki
hatott. példaadólag hatott ki azon vívmányokkal, 
melyekkel költészetünket gazdagita. Ezen iskola volt 
Galilei, ki első monda ki az elvet: e ppur sí muove. 
Tompa, Petőfi és Arany triásza: Kolumbus, ki az 
elvnek gyakorlatilag érvényt szerzett.

Különösen két irányban hagyott a nepies is
kola észrevehetőbb nyomokat maga után : művelődés,
történeti és művészeti irányban.

Az első irány tekintetében ez időszakban két 
fontos feladata volt a magyar költészetnek s álta
lában az irodalomnak: fejleszteni az értelmiségét, 
ezáltal éleszteni a Mária Theresia s József törek
véseik által veszélyeztetett nemzeti önuecserzetet: 
szóval felráz ni a nemzetet vészthozo nyugalmából.

Már a francziás és classikai iskolákat is ezen eh ek 
vezérelték ugyan, de tájékozatlanul indulván el, csai- 
ösvényre tévedtek. Tudományos irányánál fogva ar 
értelmiség fejlesztése körül főként a hanczias iskola 
volt hivatva szebb eredmények kivívására. Csakhogy 
nemzetünk nagy tömege, valamint ma: úgy altkor 
sem állt műveltség tekintetében a cultur nemzetek 
színvonalán, s így nem érthettek azon elmeket, 
melyeket ezen iskola a már virágzó franczia iroda
lomból merített, ügy hogy a franczias iskola halasa 
tulajdonképpen csak egy kis körre: a tornak kőime 
szorítkozott. Ellenben a népies iskola felfogván a 
nemzet ismeretkörét, azt nem túlszárnyalni hanem 
abba magát beleélni s határait lassan, de annal biz
tosabban terjeszteni törekedett. S törekvéseit siker 
koronázta, Müvei kunyhók és paloták kedvencz ol
vasmányai lőnek, sitt és amott, fent es alant hin
tették a hazai történelem ismeretét, ^ nemesítettek a 
kedélyeket szigorú morális irányukkal, Úszta ma
gyaros érzelmeikkel; főként pedig élesztettek az
olvasás és tud vágyat.

S kezdetnek ez is elég volt ! ...
A másik feladat megoldásánál az oroszlán lesz

szintén ezen iskolát illeti. ., , , -uai
Ki tagadhatná, hogy a franczias es classikai

iskola is buzgóit a nemzetiség szent jgyéért .. . 
Hiszen épen e buzgalom vitte őket az irodalmi térré. 
Nem a leikesültség vagy akarat hiányának, < 
nyoknak tudható be, hogy a nemzetiseget nem ^e- 
nve°ileg fejlesztik, hanem csak kul nyilatkozhata 
eszközét művelték. Idegen eszméket magyar nyelven 
hirdetni: ez volt elvűk. És a lant zengett. A adok 
an dalolva lejtettek az ó-világ viragar kozott, vay " ujkőv magasztos eszméit 61elték föl: sa=et 
bizonyos körei magokba szívtak e dalok 
s észrevétlenül világpolgárrá lőnek Uoniaolgav helyett.

Égve,Uili eredmény, melyet felmutathatnak az 
hogy bebizonyították, miszerint a niagyai nj 
képes a legmagasztosabb eszmék horiozas ia,, t .5 
nyelvünk is megbirja azon erőteljes tomo se et
zengzetességet, mely a latinost, í AEhatdsanak 

Ámde a nyelv csak külső _ nyilatkozhaUsanaK
eszköze, nem lényege a nemzetiségnek íriszen 
Angol és amerikai nép ugyanazon nyelvet besze 
s mégis külön nemzet; avagy status nyelve 
alapjában egy s mégis ki merne az Orosz es 
népet egy nemzetiségnek bélyegezni.

A nemzetiség lényege az érzés & emlékem 
közösségében áll. Szerencsés tapintat volt a ny, ;

akartak hatni, hanem elmerültek a hazai, nuü ^ 
lététébe s onnan mentek ^‘E^mdke? -
netek elóadasaba szőve e^zmv ^uhézte emlé-q „ np,n7et követte nyomdokaikat, felidézte em e
kében a múlt történeteit, a a múlt nagyság szem-

t,°oVS|bC^e las^n-

lassan végveszélybe sodorja ot es hazajut. 
ségbeesett a jövő felett.

Ámde a kétség csak pillanafiy. vdt, uMmna
!$? A^^tme^tak&Láztam^Uhv

l0ttazetféTetünket ’ A nemzet"eddig világpolgár volt; 
nÜ!H elátta ho.ry elébb honpolgárnak kell lennie;
™nLzet eddig m-alkodóitól várt mindent; most 
belátta, hogy »n™a|^nak tte“ tevére’lépett/rudjMk
^riSk« Íredé őseink II. József uralko- 

?ása véne felé a Il ik Leopold uralkodása alatt.
De ha fontos a népies iskolának a nemzeti 

múlt felélesztésére irányzott törekvése torteoelmUeg, 
még fontosabb az művészeti szempontból, korántsem
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azt akarom ezzel jelezni, mintha azon eposok, me
lyekben ezen iskola a nemzeti múltat életre hívja, 
— valami műremekek volnának ; nem, sőt e részben 
elleutmondhatlannak hiszem Toldi Peren ez ítéletét, 
hogy ezen eposok az epos torzképei, a tervetlenség 
netovábbjai, mely tervetlenség végre felioszlássá 
vált: hanem igenis állítom, hogy a nemzet törté
nelmi emlékezetének, érzés és gondolkozás módjának 
visszatükrözése által alapját veték meg a magyar 
nemzeti költészetnek, ami pedig nagy horderejű 
előrelépés művészeti vagy ha úgy tetszik míítörté
nelmi tekintetben. Mert, mint mindenütt, úgy a 
művészet terén is a fejlődésnek bizonyos fokoza
tossága vehető észre, s a művészetnek a kozmo
politái iránytól nemzeti irányban! áttérte minden
esetre fensőbb fejlődési fokot jelez.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

BOBTJTH ELEMÉR.

A magyar észak

keleti és

magyar-gácsor- 

szági vasútj

vonalain.

SZERENCS—M.-SZIGET.
Egyszersmind Debreczen, Királyháza, Munkács, Nyíregyház

Ungvár felé.)
Szerencs (ebédlő) ind. 9 ö. 5 p. délelőtt 3 ö. 59 p. d. u. 
o TT-i 1 u Jérk- 11 — délelőtt 5 ó. 44 p. d. u.

J * ;Jind. 11 o. 30 p. délelőtt 6 ó. 30 p. este. 
M.-sziget érk. 9 ó. 19 p. este 5 ó. 26 p. reg.

M.-SZIGET—SZERENCS
(Debreczen, Királyháza, Munkács, Nyíregyháza, Ungvár felél)
M.-Sziget ind. 6 ó. 55 p. reg. 11 ó. 31 p. d. e. 
o TVi. 1 , , Jérk- 5 óra — délután 8 óra 30 p. réggé.S.-a.-Ujhelv (eb.)E , , 1 88

v J md. 5 óra 45 p. d. u. 9 óra 48 p. délei
Szerencs (ebédlő) érk. 5 óra 48 p. este 11 óra 2 p. d. e

S.-A.-UJHELY—KASSA.
(Egysz. Homonna, Mezö-Laborcz felé.)

S.-a.-Ujhelv ind. 6 óra 9 p. este 8 ö. 57 p. reg.
L.-Mihályi (eb.) gí' 6 óra 45 Pcrcz este 4 óra 33 P- <1. e.

Jind. 7 óra 15 perez este 9 óra 48 p. d. e. 
Kassa érk. 9 ó. 44 p. este 12 ó. 13 p. d. u.

KASSA—S.-A.-UJHELY.
(Homonna, M.-Laborcz felé.)

Kassa [ebédlő] indul 5 óra 11 p. reggel 1 óra 31 p. d. u
L.-Mihály [eb.] l**' 7 Óra 4° P’ re^el 4 óra 10 p. d. u.
c IT-1. 1 -d’ 8 ora 20 P-‘reggel 4 óra 54 p. d. u.
X-a.-ljnely érk. 8 óra 56 p. reggel 5 óra 30 p. d. u.

HOMONNA—LEGENYE-MIHALYI.
Homonna
Őrmező
Nátafalva [Megállóhely]
Nagymihály
Bánócz
T.-Terebes-Gálszécs 
Velejte [Megállóhely] 
Legenye-Mihalyi 

S.-a.-Ujhely 
Budapest 
Szigeth 
Kassa *

elindulás 4 óra 18 perez reggel.

érkezés

LEGENYE-MIHAIYI—HOMONNA.

elindulás 7 „ 20 „Budapest 
Szigeth 
Kassa 
S.-a.-Ujhely 

Legenye-Mihalyi 
Velejte [Megállóhely) 
T.-J?erebes-Gálszécs 
Bánócz 
Nagymihály
Nátafalva [Megállóhely]
Őrmező
Homonna

este.

délután

reggel.

délután
este.

érkezk éaséj

Árverési hirdetmény.
A sátoralja-ujhelyi kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy Body Szánky Victoria végrehajtatónak 1860 
írt s járul, álló követelése kielégítése végett 
S eh war ez Dávid és neje Hell Sáli végrehajtást 
szenvedettek közös tulajdonául felvett a sátoralja
újhelyi 788. sz. tjkönyvben 5431. (7252—54.) 
7349—51. és 7358—7360 hr. sz. alatt foglalt 
összesen 2840 frt becsértékü szántóföld és sző
lőkből (a sátor és a vijoka őrzésben) álló ingat
lan 1878. évi márcziushó 28-ik napján d. e. 9 
órakor mint első, 1877. évi áprilhó 27-ik napján 
d. e. 9 órakor mint második árverési határidőben 
ezen kir. törvényszék telekkönyvi irodájában a 
legtöbbet Ígérőnek bírói árverés utján eladatni 
fog, miről a venniszándékozók azzal értesittetnek. 
hogy az árverés az első határidőben csak a fent- 
kitett becsáron felül, s másodikon becsáron alul 
is megtartatik, s hogy bánatpénzül a becsár 10 % 
teendő le, s hogy a többi árverési feltételek a telek
könyvi irodában s a végrehajtással megbízott Újfa
lu ssy Endre bírósági végrehajtónál megtekinthetők.

Egyszersmind pedig azon jelzálogos hitelezők, 
kik nem ezen telekkönyvi hatóság székhelyén 
vagy annak közelében laknak, felszóllitatnak. mi
szerint a vételár felosztása alkalmával leendő 
képviseltetésük végett a hatóság székhelyén meg
bízottat rendeljenek, s annak nevét s lakását az 
eladásig jelentsék be, mivel ellenkező esetben a 
hivatalból kinevezett gondnok Kis Ödön sátoralja
újhelyi lakos ügyvéd által fognak képviseltetni; 
végül a ptr. 433. és 466. §§-aihoz képest feihi- 
vatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu
lajdoni vagy más igény avagy elsőbbségi jogot 
érvényesíthetni vélnek, hogy igény kereseteiket 
ezen hirdetmény közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatti nyújtsák be, mivel kü
lönben azok a végrehajtás folyamát nem gátolván, 
igénylők egyedül a vételár feleslegére fognak 
utasittatni.

Kelt S.-a.-Uj helyt, 1877. januárhó 18.

Hirdetmény. ■

:

Nagyméltóságu Sennyey Pál báró ur 

excellentiája csörgői gazd. tisztsége részéről közi 

hírré tétetik, miszerint a kis-bányácskai, két ljSz. 

tes-, egy kása kőre- és egy kendertörőre járó ma. 

lom felerészben, továbbá az alsó-regmeczi hason, 

szerkezetű „Vén malom“ szintén felerészben 

1877-ik évi májushó 7-től három egymást követő 

évre haszonbérbe adatik. A kibérlés a csörgői 

tiszti irodában f. évi márcziushó 20-án délelőtti 9 

órakor tartandó nyilvános árverés utján eszköze, 

tetvén: bérleni szándékozók arra 100 forintnyi 

bánatpénzzel megjelenni kéretnek.

Kiss Károly,
tiszttartó.

Égéi

Hirdetmény.

Biringer,
kir. tvszéki jegyző.

Br. Fillenbaum,
kir. tvszéki elnök.

A „sárospataki népbank mint szövetkezet11
folyó 1877. évi márczius 20-án délelőtt 9 órakor 
Sáros-Nagy-Patakon a városházánál

rendkívüli közgyűlést
tartand, melyre a népbank t. tagjai ezennel 
tisztelettel meghivatnak.

Tárgy: A lemondott 3 felügyelő-bizottság/ 
tag helyett az alapszabályok 51. §-a értelmében 
újaknak választása és azon indítványok tárgyalása, 
melyek a közgyűlés tartása előtt legalább 15 
nappal az igazgatóságnál írásban bejelentethetnek.

Sárospatak, 1877. február 25.

A népbank ígazgalósága.

(Jelen hirdetménynek, bár idejekorán bekül
detett, múlt számunkból térsziike miatt kellett ki
maradnia. Kiadóhiv.)

Hölgyeket érdekli.
Mindennemű női ruhát jó Ízlés és a legújabb divat szerint, úgyszintén min

denféle tavaszi felöltőt rendkívül jutányos ár mellett készítek, miéit is 

a nagyérdemű közönség becses pártfogását kérem.

ziJz: Tózsef,
női szabó.

üt&s.- Lakásom Papsor-utcza, Fallal János házánál 215. sz. a.
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Sátoralja-Vjhely. Nyomatott a „Zempén gyorssajtOjig'SFT


